MAGOHMA XVIiIl , MAOGHMA XXI
KEIMENO
a) Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse.
Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi
Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam
speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, conflsus gregem ex loco infesto
amovere coepit.
B) Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Véientanam praedam non
aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secltus est: quibus
interemptis aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum
dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus
reversus est.
NMAPATHPHZEI2
A. Na petadpdoete otn Néa EAAnvikn ta amoomnaopata: «Tum Cacus...coepit» kot «Tum
Camillus...reversus est» amo to SeUTEPO AMOCTIACLA.

Movabeg 20
r.1.a. Na ypadtouv oL tumot mou I{ntouvtal yla kaBepio AéEn:
Tiberim: adalpetikn evikov
boves: yevikr) mAnBuvtikou (kat ot Vo TuToL)
quosdam: aLTLaTIKr EVIKOU 0To BNAUKO yEVog
gregem: n avtiotolyn mtwon otov aAlo aplBuod
loco: ovopaotiki TAnBuvtikou
praedam: yevikn otov 6o aplOuo
dictator: dotikr) mAnBuvtikoL
civitati: n avtiotoyn mtwaon otov aAAo aplBuo

(novadeg 9)
r.1.8. Na CUUMANPWOETE TOV MOPAKATW TIVOKA, OXNHUOTI{OVIOG TOV OWOTO TUMO OTOUG
aAAouc BaBuouc ocuykplong tng A&Eng mou oag Sivetat otnv a’ otAn, AapBavovtag untoyn

TO Y€VOG, TOV 0plOPO Kal TNV MTwaon, Omou Xpeldletal.

OETIKOG JUYKPLTLKOC YrepOeTIKOG

ItAn o’ ZtiAn B’ ItMAny’




Prope (a’ Aé€n a’ kelevo)

infesto

diu

(novabdeg 6)
Movadeg 15

I.2.a. «Ubi Hercules... amovére coepit» kat «Tum Camillus... omne recépit»:

2Ta QMOOTIACUOTA TIOU oag Sivovtal va eVTOTIOETE TIG LETOXEG MAONTIKOU TTAPAKELUEVOU

LE TN OELPA TIOU QATOVIWVTOL OTA armoonacpata (otnAn a’- povadeg 5). ITn CUVEXELA va

OUUTANPWOETE TN oTNAN Y, ypddovtag tov TUMo nou {nteitat otn otAn B’ (Lovadeg 5).

Metoxn Nadntikov
Napakelpévou
(ne ™ ogpd mou
QUIOVTWVTAL 0T
OMOCTIACOTA)

o’ otAn

Na ypayete Tov TUNO Tou Inteitatl otnv y’ otiAn

B’ otiAn

y ‘'othAn

B MANBUVTIKO YMOTOKTLKAG

Eveotwta otnv Evepyntikn

dwvn

Y’ TTANBUVTIKO MPOOTAKTIKAG

MéMovta otnv Nadntikn

dwvn

B"  evikd OpLOTIKAG

TIOPOKELUEVOU EVEPYNTIKNG

dwvng

anapéudaro HENovTa
otnv Evepyntikn dwvn (va

AndOetl uroyn T0

UTTOKELEVO)
2 EVIKO UTTOTOKTLKAG
YnepouvteAikou otnv

Evepyntikn dwvn




(novadeg 10)

I.2.8. Na ypayete tov TUmo mou {nteitat:

aspexit: y’ eviko otnv Oplotiki Eveotwta otnv madntikn ¢wvn

sensit: anapéudato Mapakeluévou otnv Evepyntikn dwvn

absens: y’ mMAnBUVTIKO otV YIOTAKTIK YTiepouvteAikou

seciitus est: To avtiotolyo npdowmno otnv Yrotaktikiy MéAovta (va AndOel urtdyn to

UTTOKELEVO)

dedit: B’ mAnBuvtiko otnv Mpootaktikr Eveotwta otnv Nabntikn ¢wvn
(novadeg 5)
Movadeg 15



